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美女和野兽

（一）

从前有一位老人，他有三个年轻漂亮的孩子：她们都是姑娘。

最小的姑娘是最漂亮的一个，她名叫“美丽”，因为她太漂亮了。

美丽是一个特别好的闺女，她对每个人都很好，干活儿也很努力，

每当家里有累活儿时，都是美丽干，因为她两个姐姐不喜欢干累活

儿。大家都喜欢美丽，因为她又好又善良，他们不喜欢她的姐姐，

因为她们冷酷无情，不友好。

这位老人很富有，他有很多船只，所有的船都被他派遣出海航

行了，这些船装着布匹和许多好东西运到别的国家去卖，再在那里

换回很多钱。但是所有的船只都在海里沉没了。老人等了又等，

可他的船一只也没有返回。他等了一年，没有船回来。他又等了

一年，仍然没有船回来。这时他说：“现在我知道我的船都沉没

了，我不再是一个富有的人了，我的财富都随着船失去了。”

于是，老人召拢他的三个女儿，说：“我的船没了，我的所有财

富也随之消失了。我们再也住不起这幢大房子了。我们得搬到乡

下去，住在小屋子里。我们也不会再有仆人了，我们只有自己动手

做自己的事了。”

姐姐们说：“没有舒适的房子而住到乡下的小屋去，对我们来

说太苦了。”但是美丽说：“住在乡下也不错，我来干所有累的活

儿，我们大家也一定会很幸福的。”



就这样，他们到了乡下，住进了一间小屋里。美丽干所有的累

活儿，因为她爱她父亲，尽量使他快活，她的两个姐姐都不干活儿，

她们不爱父亲，不喜欢任何人，她们也不想干苦活儿。因为她们没

有住上舒适宽敞的房子，没有仆人为她们服务，因此她们俩都很不

高 兴 。

大约过了一年以后，有个人来告诉这位老人有关他的一条船

的消息。他说：“你的船并没有全部沉没，其中一条船没有沉，这

条船已经返航回来了。”这位老人说：“我回城里去打听一下船的

消息。”

然后，老父亲把他的女儿叫来，一个一个地问：“我从城里回

来时给你们带点什么？”

一个说：“请给我带些宝石来。”

另一个说：“请给我带几件漂亮的衣服。”

然后，他对美丽说：“我给你带点什么？”

她回答说：“请给我带一朵玫瑰花。”

“但是，这是件很不值钱的小东西，”他的父亲说。

“能有一朵玫瑰花就会使我非常愉快，”她回答说。

于是，他进城去了。

这只船是他最小的一只船，带回的货物很少。所以，他只有一

点钱用来给他的孩子们买东西。但是，他想：“我必须满足她们的

要求。”他给一个女儿买了宝石，为另一个女儿买了漂亮的衣服，

然后，他到了一个有一座花园的人那里，他对那人说：“我要买一

些玫瑰花。”那人说：“这个月你还买不到玫瑰花，因为现在我花园

里没有玫瑰花，大约再等三个月，这个花园将开满玫瑰花。”但是，

这位老人说：“我现在就要一朵玫瑰花。”“你这个月是得不到玫瑰

花的，”那人说。

然后，这位老人就动身回家了。这条路穿过一片大森林。大

约过了两小时，天开始下雨了，很难找到路。紧接着，夜幕降临了，



他就在森林中迷了路，他不知道他该往哪儿走。

过了一会儿，他看到很远的地方有一点亮光，他心想：“如果

我到那亮的地方去，我就会找到有人住的房子，那我就可以在那儿

要点吃的，再睡上一觉。”他又走了一会儿。这时他发现一座大房

子，他走到门口叫门，他连叫了好几次，可就是没人回答，于是，他

打开门进去了。

进了房子他看到一个大厅。大厅里有一张大桌子，桌子上摆

好了为一个人准备的食物，他想：“这很可能是一个大人物的房

子，他马上就会来的。”

他等了一会儿，可是没人来。他就在这屋子里四处走，从这间

屋子走到那间屋子，他没发现一个人。房子里连一个人都没有，他

大声喊，还是没有人来。

于是，他说：“我不能再等了。”他坐了下来，把东西给吃了。

随后，他找了一间里面铺好床的屋子，他上了床，躺下睡着了。

一大早他醒来，下了床，去找他的衣服，有人在晚上拿了他的

衣服。而就在原来他放旧衣服的地方，现在给他摆好了十分漂亮

的新衣服。他穿上这些新衣服，然后走进大厅。饭菜已经为他准

备好了，他吃了饭，出去到花园里转悠。

他在花园转悠时，发现一棵开满玫瑰花的树，他想：“这里有

美丽要的玫瑰花，她让我给她带一朵玫瑰花的。”于是，他摘了一

朵玫瑰花拿在手里，他刚摘下这花，一只大怪兽从树丛里跳了出

来，站到他面前。

这怪兽说：“我给了你东西吃，给了你床睡觉，给了你新衣服

穿，你为我做了些什么呢？你却摘我玫瑰树上的玫瑰花！你要以

死来偿还！”

“请给我一点时间！”可怜的老人大声说，“好让我把玫瑰花送

给美丽。”

“‘美丽’是谁？”怪兽说。
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（二）

“她是我最小的孩子，”老人说，“她很爱我，如果你杀了我，她

也会伤心得死去。”

“你闺女可以替你死，”怪兽说，“你现在可以走了，给你一个

月的时间，一个月后，你必须回到这个地方来，或者让美丽替你

来。”

“你不能杀害她！”老人说，“她太好、太美了！”

你“一个月以后把她带到这个地方”，怪兽说，“现在走吧

可以拿着你的玫瑰花。”

怪兽钻进树丛里。美丽的父亲悲伤地回家去了。

最后，老人回到家。他把他所带的东西分给三个女儿，他把宝

石给了一个闺女，把漂亮的衣服给了另一个闺女，最后，他把玫瑰

花给了美丽。

两个姐姐都十分高兴，而美丽却发现了他父亲闷闷不乐的样

子。一天一天地过去了，他显得越来越忧伤。最后，她过去对父亲

说：“爸爸，这些天来，您一直看上去很悲伤，一天比一天悲伤，您

为什么这样愁容满面？”

“一个月以后，你必须来，或者让美丽替你来。”

他好一会儿没有吭声，于是，她又问他，最后他说：“这是我生

命的最后一个月。”他告诉了她关于那座大房子和那个怪兽以及

怪兽说的话

美丽说：“我同您一起去，如果您不带我一起去，那我就自己

一个人去。”

终于到时候了，老人备好了马。

他骑上马，美丽同他一起骑上了马，他们出发了。

他们骑马穿过那片森林，那条路很长，当他们最后来到大房子

时已是晚上了。花园中的树丛上缀满了盏盏小灯，整座房子灯火



辉煌。在大厅里美味佳肴和鲜花已为他们摆满一桌，他们坐下吃

饭，没有一个人来见他们。

他们就去睡觉了。

第二天早晨美丽醒来，发现有人已把许多漂亮的衣服放在她

床边为她摆好了，她不知穿哪件衣服好，因为所有的衣服都很漂

亮。过了一会儿，她穿好衣服，然后他们进了花园。老人领着美

丽，让她看看那棵玫瑰树，这就是他碰见怪兽的地方。

当他们在那里等候的时候，听见一阵响声，之后怪兽就站到了

他们面前。美丽很害怕。然后，她注视着怪兽的眼睛，她发现怪兽

的双眼十分友善。她想：“他一定是好怪兽，他不会杀害我的。”

怪兽说：“我见到你很高兴，美丽。”然后他对她父亲说：“请你

走吧，美丽要独自跟我留在这里。”老人看着美丽，“我走吗？”他

问。

“对，”美丽说，“对，走吧，因为我看了他的眼神，我想他是一

个好怪兽。”

于是，她父亲走了。怪兽也回到树丛里了，美丽就一个人在那

里。

美丽走进了房子，她从一个地方走到另一个地方，去看所有的

房间。当她走来时，每道门都为她打开了，但她不知道谁开的这些

门，每个房间里都摆满了许多很美的东西供她使用。

她看遍了所有的房间后，就来到大厅坐下，“我想看本书，”她

说，“能给我一本书吗？”在她周围她见不到任何人，可是有人回

答：“可以。”立刻就有人把一本书放在她身边的桌子上，书上写着

她的名字：

“美丽

爱你的比斯特敬赠。”

当夜幕降临的时候，她坐在大厅里，读她的书。正在这时，她

听到一阵响声，然后她看到怪兽就站在她面前。



怪兽说：“这个地方好吗？”

“很好，”她说。

“你喜欢这些衣服吗？”

“喜欢，谢谢，”她说。

“那本书好吗？”

“好，谢谢，”她说。

“你喜欢住在这儿吗？”

“喜欢，谢谢，”她说。

过了一会儿，他说：“你和我结婚可以吗？”

她哭着跑了。

他说：“别跑，说‘行’还是‘不行’，⋯⋯你愿意嫁给我吗？”

“不，谢谢，”她说。

怪兽看上去很伤心，就走了。

每天晚上，当她坐在大厅时，怪兽就来见她并说同样的话，每

次都要求和她结婚，她总说：“不。”然后，他就伤心地走了。这使

得美丽也同样伤心。

美丽在这个地方住了一个月，然后她想：“我父亲一定认为我

已经死了，我必须回去看看他老人家。”

于是那天晚上，她就对怪兽说：“我想回去看我父亲。”

“好的，你可以走，”怪兽说，“但请你一个月后还回来。”

“谢谢，”她说，“一个月后我会回来的。”

第二天早晨她发现门外已经有一匹马给她备好了，她上了马，

骑着回了父亲家。父亲见到女儿很高兴。她在那儿住了很多天，

她很快乐。

一个月过去了，她忘记了怪兽，两个月过去了，她仍然没想起

他。最后，三个月过去了，她终于想起来了，就说：“我必须回到怪

兽那里，我曾说过一个月后回去，但我给忘了。我现在就得赶快

走。”她牵来马骑着走了。



她骑了一整个通宵。“可怜的怪兽，”当她穿过那片森林时，

说，“他一定认为我不记得他了，他对我这么好。可怜的怪兽！”

东方破晓的时候，她看到了那座大房子，门开着，她飞快跑进

大厅，她一间连一间地都进去看了看，但是，她没有找到怪兽。她

大声叫喊，但也没有人回答。她就到花园里去找他。她来到玫瑰

树下，在这里她找到了他。他在这棵树底下。她想他死了，他的双

眼闭着，她走到他身边：“可怜的比斯特！”她说着并吻了他。他睁

开眼睛说：“我还以为你永远不会回来了，我知道你永远不会嫁给

我。”

但是，美丽知道她会永远爱着这个可怜的怪兽，她说：“我嫁

给你，比斯特，你虽然长的丑陋，但你却非常善良。”

突然有一声巨响，就在刚才怪兽站着的地方，出现了一位漂亮

的王子。他说：“一个妖婆把我变成了怪兽，这个妖婆说，‘当一位

美丽的姑娘对你说她愿嫁给你时，你才能重新变成人’。因此，当

你说，‘我将嫁给你’，我就重新变成了人。”

王子和美丽结婚了，他们非常幸福。美丽的父亲也搬来住在

这座大房子旁边。但她两个姐姐却离开了，生活在另一个国家。

美丽有时说：“你很漂亮，我的王子，不过我当时确实喜欢我

那虽丑但可爱的怪兽！”

冷酷无情的，严厉的

不再

财富

小屋，棚屋

在乡下，在农村

佣人，仆人



宝石，珠宝饰物

充满⋯⋯

开始（动身）上路

通过，经过

迷路

醒来

盖满，遮满

代替，取代

⋯骑上⋯⋯乘上⋯⋯登上⋯⋯

过去，经过

在⋯⋯的下部、底部、脚下

合上，闭上

王子

妖精，仙女




